
Olasz katonai építészek Erdélyben. 
Irta: Dr. Florio Banfi. 

„Bárha egykori várainkról elég sok ismertetés jelent már meg, — 
panaszolja Gyalókay Jenő1 — aránylag keveset hallunk építésük tör­
ténetéről és legtöbbször nem tudjuk megnevezni azokat az építészeket, 
akiknek tervei nyomán egyik vagy másik várunk épült." 

E megállapítás alól nem kivételek Erdély várai sem. 
Furcsa jelenség ez, mert míg a magyar szakirodalom úgyszólván 

egészen a legújabb időkig tájékozatlanságban leiedzett a hadi építészet 
történetét illetőleg, addig a külföldi tudományos közvélemény e tekin­
tetben is sokkal jobban van tájékozódva, hála Carlo Promis kutatásai­
nak, akinek az olasz katonai mérnökökre vonatkozó gyűjteményed ren­
geteg adatot tartalmaznak a magyar várépítészet történetére nézve is. 

végre azonban az egri várnak jelenleg folyó feltárása napirendre 
tűzte e kérdést, s a régi mulasztást Herzog József igyekezett pótolni 
az Országos Levéltár idevonatkozó anyagának közzétételével.2 Közle­
ményéből elsősorban az tűnt ki, hogy a XVI. század folyamán a ma­
gyarországi várak építészei kizárólag olasz katonai mérnökök voltak. 
Majd Dr. Pataki Vidor ciszt. r. gimn. tanár kutatásai nyomán az egri 
vár olasz építészeinek oly nagy tömege került feliszzínre, hogy az anyag 
elbírálását feltétlenül olasz szakértőre kellett bízni. Közbenjárásom 
folytán Leone Andrea Maggiorotti tábornok, a római „Istituto di 
Arehitettura Militare Italiana" igazgatója, vállalkozott a feladatra, 
akinek tanulmánya3 az egri vár építészetét az olasz katonai mérnökök 
magyarországi szereplésének egészen új keretében mutatta be. E tanul­
mány kiegészítése képen Pataki a Magyarhonban működött olasz ka­
tonai mérnököknek elsőízben Összeállított névsorát tetemesen bővítette, 
főleg a bécsi levéltárak anyagából.* 

Sajnos, Pataki teljesen kirekesztette Erdélyt kutatásai köréből, 
viszont Maggiorotti, aki tekintettel van legalább Nagyváradra, a nem 
Egerre vonatkozó anyagot, mivel az közismert az olasz szakirodalom­
ban, olyan mostohán kezeli, hogy elégtelen utalásaiból még. forrásai 
sem állapíthatók meg. 

1 Hadtörténelmi Közelmények. XXXI. (1930) évf., 226. 1. 2 Adatok a hazai építészet XVI. századi történetéhez. Magyar Művészet, 
I I . (1926) évf., 240—248. 1. 

3 OH architetti militari italiani in Ungheria e specialmente ad Agría. 
Revista d'Artiglieria e Genio. Roma 1930, 1158—1187. 11. 

* A XVI. századi várépítészet Magyarországon. Különlenyomat a Bécsi 
Magyar Történeti Intézet Evkönyvéből, I. évf. Budapest, 1931 
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Az alkalom mindenesetre .elérkezett, hogy az olasz hadiépíteszek­
nek Erdélyben gyakorolt befolyását is vizsgalat tárgyává tegyük s 
mindenekelőtt meghatározzuk azokat az olasz katonai mérnököket, akik 
ez irányban érdemeket szereztek. 

,V. szazadig n S ^ S ö ' k akit névszerint említenek a forrá-Az első olasz katonai meinoK, aj^t . i T TTI;ÍK7IA i r j ráiv 
sok, olasz írók szerint Paolo SanUm da Ducao v ™ » ^ ^ z l o

f £ ^ 
•szolgálatában. Öt azonban éppen Erdélyben megelozte a íuenzei 

m P o S c ^ i ^ é p ^ t ^ 0 | n a g V P a r ^ S e Í ^ e S e z f e , ^ 
XV. század eteő tizedeiben a J ™ ™ ^ ^ f i g y e l m ü n k r e . 5 Scolaii 
Temesvár és Orsova megerősítésével s z ° ^ v ó l készültek amennvi-
erörfftésm wnnlTiti bihetőlea- csak fabol es agyagöoiKeszuires, amennyi 
eroüitesei azonban mneiüicg összhangban a hagvomany is, a deli 
ben a meglevő t u d o s l t f ^ ' S n a k tornyokkal és bástyákkal való kikép-es délkeleti magyar végváraknak xoinpA „nival PS1k tehát latba 
zését Hunyadi Jánosnak tulajdoniak, ^ ^ „ 2 ^ £ ^WJSM 
Fóffel Tózsefnek az a megállapítása, hogy faolo oannrn .tiunyaait 
iogei -JozseineK az a nicö ^ m u n k á i á b a n szo van ama földalatti 
szolgálta,6 akinek J ? ^ ^ ™ ^ ^ " Ao-i magyar váraknak lényo-
iolyososzem . f ^ T ^ L l ? M y % S á l a t á b a n is állottak olasz 
ges r e sze t^ lko t t ak 7 ^ ^ ^ ^ m a I I . Ulászló segítségére jött 
katonai mérnökök, de ^ S ^ S n e k részletesebb tudósításaink. 
Giovanm dei Medici mérnökeiről " 1 I 1 T O^^B várénítés « divatba 
Pedig e b t a , a korba, « g * ^ ? 5 ^ S S l í S S K Í i Í E * 

ranvirK^ A? erdélvi várépítés aranykora e szazaa, meiypen a varam idmiais }. AZ; eiaeiyi v m ^ . 1 á „ , anTT1 v o kastélyai, Aranvos-Med-

. ~ 4. n „i fi,1TíiA Hvstro vicino, dalli tnrchi spianato, oon 
„Orsova castello al J r o ^ J S o tempó alcuno. ma ancora la nőtte ol 

tanta relmta. rifece. ebe non P ^ X r ü g ö i ö i a feee. Timiscivario castello dal 
lume di torchi la roeea dl ffttura tort ^ t d i m u m a t tomato lo et di 
re donatoi, dalh babitatori QuaBi . a w » r i d u s s e « Vita M Messer FUippo molti edifizu ornato habitato dal P°P^ . A f i r e n Zei Nemz. Könyvtár Magrl. 
SoOari, composta da J<WPód* f ' J v £7 Archivio Storico Italiano, IV. k. 
XXV. 619. sz. kódexe, 10b—11a l y • 
*• r-J1?!3^- .17?- ti • TT J-N „nnn della sua artigrleria l'ing-eg-nere militare 

• Nomino t. Hunyadi) c a p o d e ^ t ~ | g 7 j 
Paoln Saaatíni ptemontese ö ^ m f ^ g g ^ A. Mag-giorotti tábornok, Eóma 7 ..Di Paolo Santmi 50 - k o z Í L e siste - a Parigi álla Bibi. Nazionale 
1930. VI. 26.-án k e T l e y g g w n - > t e ™ § s o n ( f l a v o r 3 d i m i n a e di 
un eodice-manoscritto con fignne, u " 
contramina." 
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korszerű átalakításuk, amely csaknem kizárólag' olasz katonai mérnökök 
vállaira hárul. 

Az olasz katonai mérnököknek Erdélybe, s egyáltalán a külföldre 
való nagyobb mérvű szivárgása a XVI. században kezdődik az u. n. 
„sistema bastio-nato italiano" térfoglalásával, amely, mint olasz lele­
mény, hamarosan a maga képére formálja az egész Európa újkori vár­
építészetét. Ennek az űj, vagy mint mondani szokták, modern szisztémá­
nak lényeges vonásaként a vár sarkaira épített, jobbára pentagonális 
bástyák szolgálnak, oldalaikon az „orecchioné-ktől fedezett „casa-
mattá"-k az ütegek elhelyezésére. 

Ez új szisztémát Magyarországon először Zápolya János erdélyi 
vajda, alkalmazza, aki mint magyar király, Roggendorf 1530-i táma­
dásán okulva, megkísérli a budai várnak korszerű átalakítását.8 Ezen 
kísérlet nyoma vala az északi oldal Duna felé néző sarkán létezett 
szögletbástya, s néhány egyéb védmű, amelyet a modern szisztéma köve­
telményei szerint Domenico da Bologna (máskép Domenico Bolognese 
vagy Dominicus de Bononia) épített.9 Nyilvánvalóan csak próbaépít­
ményről van szó, s nem igaz, hogy a vár ezúttal „korszerűen jó és 
védképes állapotba helyeztetett". 

Az iránt persze nem lehet kétség, hogy Erdélybe már Zápolya Já­
nossal bevonul a várépítészet e modern vívmánya, melyet az ő feje­
delmi utódai következetesen alkalmaztak az erdélyi várak erődítéseinél. 
Ezen erődítési munkálatoknak érdekes sajátossága, hogy a meglevő 
középkori várakat nem bontják le, hanem csak egyszerűen körülfogják 
az új „cinta, bastionata"val, míg a régi diyatú városfalakat oly módon 
teszik védképessé, hogy sarkaikra bástyákat építenek. 

Az olasz katonai mérnökök Erdélyben kimutathatólag 1551-től 
kezdve szerepelnek, mikor is a vajdaság szakítani készül a török barát-

8 Károlyi Árpád szerint „nem lehetetlen, hogy épen a török kisérté meg 
Buda átalakítását" a mondott szö.sdet-bástya építésével. V. ö. Buda és Pest 
visssavívása 1686-ban. Budapest 1886, 227. 1. Mégis ez állítással szemben Új­
hegyi Bélának kell igazat adnunk, aki különben minden forrásjelzés nélkül 
állítja: „János király arról győződött meg, hogy a budavári erődítmények 
a fenforgó viszonyoknak tovább meg nem felelnek; azokat Domenico Bo­
lognese olasz mérnök vezetése mellett az akkor dívott olasz; erődítési mód 
szerint kijavíttatta, s a vár korszerűen jó és védképes állapotba helyeztetett." 
Budavár keletkezése és hadtörténelmi múltja. Temesvár, 1892. 30. 1. 

* V. ö. Rivista d'Artigleria e Genio. Roma 1930, 1166. 1., hol azonban csak 
általánosságban van megjelölve egy bolognai („il Bologna") Budavár erő-
dítőjeként. Építkezéseit illetőleg legyen szabad idéznem L. A. Maggiorotti-
nak Rómában, 1930. VITI. 21.-én kelt. hozzám írt levelét: .,É in Ungheria al 
soldo di Giovanni Re „il Bologna". Nel 1541 il gen. imp. Ruekendolf (!)pone 
l'assedio a Buda tenuta dalia Regina Maria e eredeva prenderla presto, ma 
il Bologna l'aveva rafforzata rapidamente, erigendo un bastione a Porta 
Sabatina. öltre un cavaliere ed altre opere (Paolo Giovio, Storie, XXXIXV 
E Ascanio Centorio (in Contai'ini. Relazioni) diee. ehe l'ingegno e l'arte di 
certo architetto bolognese l'aveva si fattamente di belloardi, fortificata e cinta 
rli mura e di fossa profondi e larghi con casamatte dentro et altri ripari." 
Hogy ez a bizonyos „il Bologna" csakugyan azonos az Újhegyitől hivatkozott 
Domenico Bolognese-vel, kitűnik a Jahrbueh der Kunsthistorischen Sanvm-
lungen des allerhöchsten Kaiserhauses, Bd. V, no. 4043, 4045, 4460, 4463, Bd. XI. 
no. 6303, 6341, 6296 regestáiból is. (Balogh Jolán dr. lírhölgy szíves közlése.) 
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e ieneiítsutsux«5 iv^ —. . Trl„0.„rf;R1+1 v,nr>.v vnltak már . 
nek 
szinte 

A„ x-ti • ••—-kü ,7áv prftdítését sőt kieszuozoite r e r a m a n a Kiraiy es a
 o b b ^ gyöngébb v a i e i o d i t e s e t p ü s p ö k s é g tiszta jövedelmét 

rendeletet S ^ ^ S g é S S S t a c S S n i : Ekkor épülhetett k i Szeben 
az erdélyi v a r a k e iod i tese reKen 10 b á s t y á i t és árkai t erősségük 
vara, melynek ha ta lmas tálai t mouein uao^, «7.1Tr,n=1'rívár n a i v 
miatt méff száz év múlva is emlegetik az olasz n o k bzamobujvai négy 

&Ss*í£S^áiMg£«B«hori' ik fe Bethta a ,» t t 

^ ^ n a t S S e n v e b b e n építkezett Castaldo a töröktől fenyegetett iuinai 3ei;enT;LK.euyBuuc n , , k a ü U i a és kulcsa" (la porta e chiave 
S í f ^ K Í C Ü á í V m e t l S T o l Mt hatalma, bá tyát épít-

, ., «».« /íí Transilvania, in Vinegia 1565. p. 94: 
» Commentarii della . 9«JT« S D a r a r e quei lúoghi ehe mostravano di 

„. . .menando seco ingegmeri p a " P a d i r \ l t r o c a n t o fortificare Zibinio, 
essere piü degli altri deboli, j^ffa c o m m i s s i o n e d e l Ee fu ordinato, 
e parimente Albagmha, e b a s ^ , , f ,,, T r ansilvania con quelle del Vescovado 
che tutte l'entrate de Vescovado d J ^ ^ ^ f l S 9 B t o n i > _ Szebenre v. ö. 
di Agria girassero all impresa <£ *n% Ga\easzo Gualdo Priorato, in Vienna 
História di LeopoldoCesar^descnttaaau eampagna, einta da grosse 
1670, v. I, p. 70<£.MCibigmo i j f ° ^ 0 S , T a ¥ r i c a t í álla moderna, e bagnata 
mura, fianchegguata da d l v f f " H ° * , ail'intorno stb. „ - Szamosujvárott Mar-dal fiume Cibignio che scoCTemlovi^un ^ C o l o s v a r p e r ^ ^ &d 

tmuzzi is építkezett ( \ . o. ^ e ^ ™ u h \ l v e V a da fondamenti edificato e chia-
un suo assai buon Castello. cne w h i n n i < h t ő ] e származnának a 
mato \u ryar" ) , mindazonáltal tevés G u a l d o P r i 0 r a t o , id. h. I I . k. 100. 1: 
varos erődített falai, melyeit"* =•", i fiume Szamos, munita di quattro 
vQnesta é una piazza su le W ™ » w ripieno d'acqua." 
Bellovardi et un rivellmo, cm a da fos o r^p ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

, ^Centor io id. ma, p. ^ "1? iS )p a cosa ehe tosto gli fu concessa, e con-
i-ieerco al Castaldo che gli desse íaPP > r & s t a u r a r 6 c o l castello, che come cosa 
cessogli l 'autonta di farla * " * $ « importava gli fu molto raccomandato, im-
che in quei luoghi extremamente impo disfatto. che procurasse di 
ponendogli etiandio per essere con w t erősítését illetőleg v. ö. Istvánfi id. 
farlo come príma, forte stb. ™™™a*eleberrima . . . Habét duo contigua op-
mű, p. 314: Temesvarium urbs et arx cei praealta aquis plena cin-
pida, . . . quae quidem oppida, simái cum aic Vropugnacula 
guntur; et maius oppidum *"» ° a & a l d i ab Hispanis constructa muniunt. 

file:///uryar
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érte a nemezis, s török fogságba esett. Kiváló előszeretete miatt, mellyel 
a mérnöki tudományok iránt viseltetett, lehetetlen megtagadnunk tőle 
valamelyes érdemet az erdélyi várak erődítése körül.12 Minden bizony­
nyal Castaldo kérésére rendeltettek Erdélybe Antonio De Bufalo 
(Bufalo, Bubafus, Biippl), Andrea da Treviso (A. Trevisano) és Fran-
cesco da Pozzo (Podzo, Poeho). Az első 1554. június 26-án tűnik fel, mi­
dőn az udvari kamarától 20 forintot vett fel Erdélyben tett szemle-
útjának költségei fejében; majd 1555. február 14-én, Gyulafehérváron 
kelt levelében, melyet így ír alá: „Antonis Bubafus in totó regno 
Transilvania Majestatis Suae Sacratissimae architectus", arról panasz­
kodik az udvarnak, hogy az erdélyi püspök nem bírja fizetni a propug-
nákulumok építését.13 Okmány dokumentálja ugyancsak Antonio de 
Bufalo egy ismeretlen levelét, melyben a „Baumeister in Siebenbürgen" 
jelentést tesz Da Treviso és Da Pozzo munkálatiról,14 akik azonban 
hamarosan ott hagyták Erdélyt fizetésképtelenség miatt. Trevisói 
Andrást, aki 1554. augusztus 18-án jött Erdélybe, a püspök nem akarta 
kifizetni, mert sokalta a bért, melyet a király neki Bécsben ígért; ezért 
Vas Lászlóhoz fordult, de ez pénz helyett egy levelet adott a kassai 
fizetőmesterhez, aki viszont a pozsonyi kamarához utasította; itt azon­
ban nem tudván igazolni Erdélyben végzett munkáját, Bécsbe tanácsol­
ták, de legalább kapott élelmet és kocsit.15 De Bufalo szerint Erdélyben 
nem értékelték Andrást, mert nem tudták, milyen nagy művész, pedig 
csakugyan tekintély volt a szakmájában, s a ,,supremus magister supra 
caeteros magistros muratores ac lapicides in Transilvania" címet hasz­
nálta,16 s az előbbivel részt vett Bécs erődítésében. Da Pozzo, akivel 
Zólyom, Nagyszombat, Tokaj, Eger, Győr erődítése alkalmával talál­
kozunk, szintén nagytekintélyű szakértő, birodalmi lovag és Bécs mű­
szaki intendánsa. Rajtok kívül még Antonio de Spazio és Alessandro 
Cavolini nevével találkozunk,17 mint akik egyéb más nemzetiségű építé­
szek között Castaldót Erdélyben szolgálták. Azonfelül tudomásunk van 
Martino de Spazio-ró\, aki — úgv látszik — 1551-ben Temesvárott erő­
díthetett, mert 1553-ban pénzbeli követeléseket támasztott néhai 
Losonczy Istvánnal szemben.18 

Kézzel fogható teljesítmény fűződik azon olasz katonai mérnökök 
neveihez is, akik a királyi Magyarország határait Erdély felé erődítet­
ték. Ezen erődítmények közül Gyula és Szatmár vára tarthatnak számot 
érdeklődésünkre. Gyula erődítését 1561-ben a győri és egri várak jeles 

13 Életrajzát I. Carlo Promistól & Misccllanea di Storia Italiana, XIV. k. 
447—463. 1. V. ö. még F. Banfi-—L. A. Maggiorotti La fortezza di Giavarino in 
Ungheria ed i suoi architetti itcdiani, Roma, 1932, 90. 1. 

13 A bécsi Hofkammer—Archív, Hung.fasc.lí,339.~ Jahrbuch derhunst-
hist. Sammlungen, Bd. VII. n. 4900. 

11 U. o. Hunff. Gedenkbuch, 1555 Exp., 216. köt, 116. 1. 
15 Pataki, id. m. 11. I. — Jahrbuch id. k„ n. 4908. 
18 A Hofkammer—Archív id. fasc.-a. 
17 Az előbbire 1. a bécsi Hofkammer-Archiv fasc. 213. 116. 1.; az utóbbira 

a Jahrbuch der kunsthist. Sammlungen, Bd. VII, no. 4863. 18 Herzog. id. mű, Magyar Művészet II . k. 243. 1. 
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Baldigara 
a szatmári 

varat építette.20 w i í n í t e s z t foglalkoztattak, de ezek működése 
A fejedelmek is sok W g ^ .Ussémék teljesen modern stílusú 

túlnyomó mértékben ^ nagyvarada g o ^ eg»eK n ^ ^ ^ a 
várrá alakítását célozta. f « átelatotas ^ y t ü z e r s é g i harcra egy 
XV. századi ó-olasz típusú ™ ^ ^ ™nem & 
bástyaöv é p í t s e által t e t t é ^ f ^ J f ^ ^ ^ t László székesegy-

de ezek nevei - epugy, g j g * ^ T X á n korára teszi e bástyöv kelet­
ismeretlenek. Maggiorotti B f ™ S d X m b a n köztudomású, hogy már 
kezesét.22 holott a magyar ^ J ^ X t o k T á n megkezdte a középkori 
Fráter György nagy anyagi R ó z á t o k a W O ^ . l o n f c r é t a d a t o k nem 
varnak modern erodde való atKep^e « • valamit 
igazolják, hogy a íentebb emütett.olaszjnemo ^ 
a várért abban az időszakban, midioni ** Báthory András, ke-
lfcfiig Ferdinánd illetőleg a « « ^ J g * hogy 'János Zsigmond feje-
zében volt. Ellenben megmt , k « f ^ e A l á b a vévén a várat, nagyarányú 
delem másfél évi^ostrom után tartokába ^ v , ^ j g ^ 
megerősítését határozta el; « 1 mehTróla „Királyfia-bástya" néven 
az 1569-ben épített bástya által m e g ^ * » / e n é í t k e z é s a l k a l . 
maradt emlékezetes. így p e r e f ^ f ^ g h e az utódai alatt eszközölt 
mával elgondolt terv került volna Kmw» újkori vár mai arcu-
építkezósek folyamán. Mégis ketsegl.elén n ? ^ , j A 
latát csak Báthory István i d e J ^ f j e ^ S S í y b e n , mind Len-

Báthory István.akinek ^ $ S a z o l a s z ^ s z f a v o r i z á r 
gyelorszagban kulturtpr^neti ^ g j , . e m l é k e z e t e s s é tette 
lása jellemzi, a hadiépiteszeti kapcsoiaioiv 

- V. ö. F. Banf i -L . ^ ( ^ % ° f ^ ü £ 44 és 55, továbbá 146, 102. -
» Kriegsaráhiv, -Htmf. •»*• ^T' ' I u w e n , Bd. V, n. 4392; XT. o. Bd. XV, 

V. ö. még Jahrbuch der kunsthil. Sammiungen, 

n. 11500; Pataki , id. nra, 21. 1. „ u s Epitomae Rerum Hungaricariim, 
*» A középkori várról V. ö ™ " ^ fe basilica . . . Praesidet eiEccle-

Ind. II . „Varadinum, o g j j o m . ™ \ ™ s t r l i e b a t Varadini arcem inexpugna-
siae Joannes (t. í. De Prrnsi Jan i, • i d o n e a e m a n 8 Í l 0 1 l e s satis p i a n e osten-
bilem cuius ingens murus, t n « e « i " , „ S c l n v a i l d t n e r , Scriptores, ed. Vindob. 
dunt magnitudmem ammi eonfliton- ^ e k ö z é p k o r . y a r n y u g a t i f a l a 

1764, I I . 333. - - Gyalokay Jenő közli t v a r u d v a r „ ^ g m i d ő n 1 9 U-ben 
megvan ma is a k b négy ^ ^ c \ e l . m , m a g a is látta, hogy a falban lőré-
a. csatornázás alkalmával J ö n n i e * B t t d a p e s t e n , 1930. IX . 10.-én kelt 
sekkel ellátott boltozatos folyosó nuzoaiK. 
levelében. . . 1Q<>n Avf ii67 1. 

- Rivista d'Artiglieria e Genio. 1MU. evl. 
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nevét I tál iában,2 3 az újkori várad i erőd a lakulására pedig egyenesen 
döntő befolyással volt. ' 

Azon katonai mérnökök sorában, akik u d v a r á t fölkeresték, kétség­
telenül első hely illeti meg a Genga-család t ág ja i t , akik nemcsak Er ­
délyben, de Lengyelországban is szolgálatára á l lot tak a fejedelemnek, 
sőt halála u tán is hűek marad tak a Báthoryakhoz, némelyik közülök 
akklimatizálódott , s Erdé ly t második hazájának tekintet te . 

E család a hadiépítészet terén Andrea Genga ál tal kezdi a ra tn i ba-
béra i t , aki min t I I . Guidobaldo della Roveré majordomusa, fiainak — 
Fa l io , Fulv io , Giovanni-Batt is ta és Simoné 2 4 — n e m is adhato t t jobb ka­
tona i nevelőiskolát, min t aminő azidétt az urbinói fejedelmi udva r volt. 
A család hí rnevét Simoné Genga alapozta meg, a k i m á r vagy húsz éve 
szolgálta a toscani ngyherceget, midőn 1572. t á j án Miksa császár a bé­
csi udvarba hívta , ahol különféle tervrajzokkal szolgált Magyarország 
erődítésére.2 5 I t t vet te h í ré t Bá thory Is tvánnak, s tőle csábítva Gyula­
fehérvár ra sietett, hová testvérei, Fab io és Giambat t i s ta is, követték. A 
fejedelem ekkor a nagyA'áradi erőd kiépítésével bíz ta meg,26 melynek 
előmunkálata iban segítségére volt ha rmadik tes tvére , Fulvio. 2 7 A terv 
g y o r s megvalósulását azonban meggátolta B á t h o r y I s tvánnak a len­
gye l t rónra emelése, s ennek következtében a Genga-testvérek is elhagy­
t á k Erdély t , Lengyelországba követve a királyt , honnan csak mecéná­
suk halála után tértek vissza. 

Bá thory I s tván azonban, aki mint lengyel k i r á l y is szivén viselte 
az erdélyi ügyeket, a várad i erőd sorsáról sem feledkezett meg, más­
részt fejedelmi utóda, Bá thory Kristóf, szintén felkarolta az ügyet. Az 

-'•' „Volendo a que' giorni (1571) Stefano Báthory Prineipe di Transilvania 
incivilire il suo quasi barbaro paese ed afforzarlo contro le armi e le insidie 
di Turchi ed imperiali, chiamava a se d'Buropa e soprattutto d'Italia letterati, 
artisti , iugegneri ed uomini di guerra; eletto poi nel 1575 Re di Polonia, ai 
tant i italiani che seoo aveva in Transilvania, aggiungendo i molti giá dimo-
ra t i in Wilna, in Cracoyia, in Varsavia ne costitui una colonia apportatrice dj 
lumi e di civiltá in quella vasta regioné," stb. Miscellanea di Storia Patria. 
Vol. IV. (1863), 683. 1. 

-" A Genga-családra 1. Carlo Promis, Biográf ie di ingegneri miUtari 
italiani dal sec. XIV álla metá del XVIII. Torino 1874, pagg. 533—561. — Veress 
Endre, Épistolae et acta P. Alfonsi Carrilli S. J. (Mon. Hung. Hist., Diplom. 
X X X I I . k.), Budapest. 1906, kiadványában is sokszor szó esik Fabio, Giam­
battista és Simoné erdélyi szerepléséről, sőt ugyanezen szerző Relationes nun-
tiorum Apostolicorum in Transilvaniam missorum a Clemente VIII. (Mon. 
Vatic. Hung. I I . 3. k.) kiadványa Girolamo Genga-ról is tud. — Fabio Genga 
erdélyi szerepléséről I. Giacomo Bascapé, Le relazioni fra VItália e la Tran­
silvania nel sec. XVI. Roma 1931, pagg. 173—179. 

2S „Fu chiamáto dalia Maestá Cesarea felice memória, et mandato dal 
Gran-Duca Cosimo, álla quale dette disegui per alcuni lochi di Ungheria. . ." 
Memóriáié di Fulvio Genga per Simoné fratello suo. Anni 1590—91. A firenzei 
Archivio dello Stato-ban, Arch. Med. Cárt. di Cosimo. I, filza 248. —• V. ö. Mi­
scellanea di Storia Italiana, XIV. k. 555. 1. 

-" ,.Fu poi chiamáto dal Re Stefano in Polonia, ove dette disegni per un 
loeo in Trnasilvania chiamáto Varadino, et la detta fortezza é giá quasi for-
ni ta . . ." Id. Memóriáié. 27 „II Fulvio Genga aiutö suo fratello Simoné in Varadino; ma fu piut-
tosto usmm di lettere e di lui non risulta altro." Mag-giorotti, Rivista d'Arti-
glieria e Genio, id. évf. 1167. L 
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ö igyekezetük folytán került Nagyváradra a velencei származású Ot-
tavio Baldigara, aki, mint a bécsi udvar kir. építésze, előbb a tokaji, 
kisvárdai, munkácsi és az egri várak megerősítésével vivott ki magá­
nak elismerésreméltó szaktekintélyt. Első varadi tartózkodása 1579. 
körül igen rövid lehetett, s lefeljebb csak terepszemlére és tervrajzok 
felvételére szorítkozhatott, mert 1580-ban már Érsekújvár erődítésével 
foglalkozik28 ~~ 

' Ilyen auszpiciumok között halad előre a bástyaöy építése, melynek 
ellenőrzését időnként Domenico Ridolfini da Camermo végzi Báthory 
István megbízásából.29 E márkái építész 1579-ben elhagyva szu óváro­
sát, Lengyelországba siet, hogy felajánlja szolgalatát István király­
nak, aki Ót csakhamar Váradra küldte Genga instrukcióival az erődí­
tési munkálatok szorgalmazása céljából. Kötelessége azonban újra a ki­
rály mellé szólítja, s csak Báthory Kristóf halála után 1582-ben tér 
vissza Erdélybe 'hogv az új fejedelem, Báthory Zsigmond, érdeklődését 
is megnyerje Nagyvárad erődítése iránt, melyen ő maga egész lelkével 
csüngött 1584. végén bekövetkezett haláláig. ,.'«.'..' ~ 

Mennyiben vitte előbbre Ridolfini az erődítés munkálatait, nem 
tudni; úgy látszik azonban, hogy segítségre szorult, mert Báthory Ist­
ván kérelmére a bécsi udvar 1584. márciusában engedélyt adott Ottavio 
Baldigaranak, hogv újra Váradra mehessen. Ez alkalommal a jeles épí­
tész beható szakértői szemlét tartott az eddigi munkalatok felett s rész­
letes jelentést ír t a vár hibáiról és gyöngéiről Ezt a jelentest az éppen 
Váradon időző Possevino vitte Lengyelországba, Báthory István kezei­
hez. Baldigara azonban, úgy látszik, ezúttal sem foganatosított itten 
jelentősebb építkezést, mert 1585-ben mar Boroszlóba távozott,3" 

Egyáltalán a vár építése stagnál ez időben s nagyobb lendület 
csak Báthory István halála után következik midon^ 1587, augusztusá­
ban Simoné Genga Lengyelországból visszatérve, újra Erdélyben te­
lem. Báthory Zsigmond ekkor, szept. 21-en kelt dekrétumában, meg­
bízza a váradi erődítés befejezésével, s 1588. ml. 1. hatállyal fizetését 
tavi 76 tallérban állapítja meg, teljes ellatassal, melyben a mesteren 

28 Budisára P7PTi első váradi tartózkodását csak Pataki V említi, min­
den forrta~2l3Sl S ü l meg kell említeni Nagy-Várad újjáépítését, me­
lyet ú*v latszik olasiVsVágx^sfabadsága ntán 1578) kezdett meg." Id. mű, 
29 j . ^ V f s í o n t H e r z o g J L Orsz. Levéltár aktáiból azt bizonyítja, hogy 
1579 -eÉlIt0raiZ

S!taiaCatlo° Promi* GU ingegneri műit aridella Morca JAncona. 
Torino lSfit n « t l 2^7962^Mario Santoni, Domenico Ridolfini. Firenze 1887. -

Poco dopo lo « trova di nuovo a var Q ^ L 
8aJM?"Lí11 ?Sffi ,,• , W Í L EXP Prot. 175. köt. 213. 1. Ugyanott a 316. 

'" A becsi Kriegsarchív Hung. W g ^ Váradon maVadhat Gyer-
lapon decemberben a z t r ^ f f J % ^ f z é s e i t említi Szamosközi is, azonfelül tyaszenteloig. ^ " f f ^ ^ W V m r b ö l 1930. szept. 12-én kelt levelében érte-meg Praknói szol róla. Pataki & £ ™ Valóin Bécsben 
sített, hogy Baldigara alaprajzait megtalálta üecsDen. 
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kívül négy szolgája és ugyanannyi lova is részesül, egész addig, míg 
az erődítés befejezést nem nyer.81 Az olasz mérnök, némi vonakodással 
ugyan, amennyiben évi 1500 tallér fizetést igényelt, magára vállalta a 
nagyváradi erődítést, azonban 1589. vége felé váratlanul abbahagyta a 
munkát g visszatért Lengyelországba, bogy ottani követeléseit be­
hajtsa.3- Fabio Genga 1590-—91. táján kelt emlékirata szerint testvére, 
Simoné, csaknem elvégezte volna a váradi erődítési munkálatokat, s 
ezen az alapon az olasz szakirodalomban Genga Simonét tartják a vá­
radi bástyaöv mesterének.33 Ez a felfogás azonban nem állja meg he­
lyét, bármennyire is bizonyos legyen, hogy a modern váradi erődítmé­
nyek 1570—1590. között nagyjából valóban elkészültek: 1573-ban épült 
a vár nyugatra néző kapujának tornya, a 80-as években pedig a „Vö­
rös"-, „Aranyos"- és „Csonka"-bástya; mégis Genga lengyelországi tar­
tózkodása, s a többi olasz mérnökök közreműködése nem engedi meg', 
hogy kizárólag az ö javára írjuk a váradi bástyaöv elkészítését, annál 
kevésbbé, mert Genga távoztakor csak négy bástya volt megépítve. 

Simoné Genga csakhamar visszatért Erdélybe, mert Lengyelor­
szágban nem tudta behajtani követeléseit; Gyulafehérvárra; sietett, hol 
azonban tapasztalnia kellett, hogy nem örvendhet többé Báthory Zsig­
mond kegyének. Ettől kezdve igyekezete oda irányult, hogy a lehető 
legudvariasabb formák közt szabaduljon meg az erdélyi fejedelem szol­
gálatától. Mindazonáltal Báthory nem idegenkedett a tervtől, hogy to­
vábbra is megtartsa szolgálatában Gengát, aki azonban oda hatott, hogy 
Medici Ferdinánd toscanai nagyherceg is szószólójául csapott fel, 
kérve az erdélyi fejedelmet, hogy két éven belül feltétlen engedje át 

31 „Nos Sigmundus Bathori de Somlio, ete. significamus per presente, 
quod nos rationem habentes praeclare erga nos fidei atque in muniendis forti-
i'icandisque arcibus singularis artis diligentiae et studii generosi Simonis 
Gengae Architetti, qnae ipse cum anfea in arcis nostrae Waradiensis aedifi-
catione, cum industriae ingeniique sui laude abunde satis declaravit. Eundem 
Simonem Gengam ad dictae arcis nostrae Waradiensis curam et ejusdem 
aedificationis munitionisque' continuationem oonducendum adhibendumque 
dux imus . . . TJt autem ad hoc opus studiumque alacriorem eum redderemus, 
stipendium ei in singulos menses septuaginta sex tallerorum constituimus; 
insuper, de vietu cum quatuor famulis quos secum est habiturus, et quatuor 
equorum pabulo ei prospeximus, ita ut hoc salario, iutegro anno, cujus prin­
cípium Calendae Jul i i proximae proliciti erunt, operám studiumque suum 
nobis impendat, ac in alios etiam annos, dum finis ei fabricae imponatur, si 
nobis videbitur, eadem condtione addictus nobis s i t . . . Dátum in civitate 
nostr i Alba-Julia" stb. A firenzei Archivio dello Stato-ban; Id. Cárt., filza 
248. — V. ö. Miscellanea di Storia Italiana, XIV, 556. 

33 C. Promis: „Pare che eg]i nel 1589 ritornasse in Polonia, dove trovando 
che i tesorieri regii non pagavano gli stipendi e ehe non gli era possibile 
riscuotere la sommá di 1700 talleri, de' quali andava creditore del Re Stefano, 
r i tornö ai servigi di Sigismondo, come principe di Transilvania." Biografie, 
stb. 540. 1. 

** L. a 20-ik jegyzetet. V. ö. Maggiorotti: „Dei lavori da lui fatti non si 
conoscono i disegni, perö dal lungo tempó trascorso in Varadino si deve 
dedurre che la cinta bastionata di questa cittá sia totalmente opera sua." 
Rivista cPArtiglieria e Genio, id. évf. 1167. 1. 
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szolgálatába alattvalóját.34 Ügyének azonban megnyerte testvérét, Ful-
viőt is, aki Della Roveré Mária Ferenc urbinói herceghez Simoné Gen-
ganak a Báthoryak zsoldjában töltött szolgálatáról emlékiratot szer­
kesztett33 azon célzattal, hogy öt a herceg a spanyol királynak ajánlja. 
A spanyol király ugyanis már előbb hajlandónak mutatkozott szolgála­
tába fogadni Simonét, s utasította erdélyi követét, hogy szerezzen az 
olasz mérnökről információt, s kedvező esetben igyekezzék őt meg­
nyerni.30 De Simoné Genga, úgy látszik, már eljátszotta tekintélyét, 
nem járt közben érte az urbinói herceg sem, s a spanyol király is elej­
tette tervét, úgyhogy a mérnök kénytelen-kelletlen végül is Gyula­
fehérváron maradt. Eletének ez utolsó szaka37 teljesen meddő az er­
délyi várépítészetet illetőleg, s mint magánember tengette késő öreg­
ségét, úgy látszik, testvére, Fabio Genga, kenyerén, aki majordómusza 
és bizalmasa maradt mindvégig Báthory Zsigmondnak. Az elrigolyá-
sodott Öreg minduntalan a toscanai nagyherceget zaklatta, mert ül­
dözve érezte magát a fejedelem „Stefano Tosica"' nevű titkárjától; 
1595. májusában két levelet is küld Firenzébe. Báthory Zsigmond had­
járatairól irva utolsó levele ez év jun. 11-én kelt, melyben szemére veti 
a nagyhercegnek, hogy sorait válasz nélkül hagyja. Meghalt észrevétle­
nül, a nélkül, hogy távozását bárki is észrevette volna. 

34 Simoné Genga megkeresését nem ismerjük, de megvan a nagyherceg 
1590, máre. 27.-én az erdélyi fejedelemhez írt levelének másolata, melyben a 
következőket olvassuk: „ . . .Pe rö non solo non ho havuto a male che Simon 
Genga mio architettore et servitore sia rimasto a servirla fino ad hóra, ma 
gliene concedo ancora per due anni prossimi a venire, se bene la presenza 
et opera sua per la períettione di alcune mie piazze mi sarebbe stata hóra 
grandemente neeessaria. Ma dopo li due anni la prego a eontentarsi che 
possa ritornarsene da me, et anche se in questo tempó mi aceadesse di havere 
urgente bisogno deli' opera sua, mi prometto che 1' Ecc. Vostra amorevol-
mente lo concederebbe a me." A firenzei Archivio dello Stato-ban, id. Cárt., 
filza 248. — V. ö. MisceUanea di Storia Italiana. XIV, 557. 

35 A fent ismételten hivatkozott emlékirat, — melynek teljes címe: Me­
móriáié di Fulvio Genga per Simoné fratello suo a Francesco Maria della 
Roveré, Dúca d'Urbino nel quale sono esposte le trattative tenute, onde 
Simoné, lasciato il servizio di Transilvania, passasse a quello di Spagna; anni 
159(h-91„ — elárulja, hogy Simoné azidétt már nem állott az erdélyi feje­
delem szolgálatában; egyébként érdekes dokumentuma Simoné Genga kiáb­
rándulásának, de furfangjának is, mely módon Báthory Zsigmond szolgála­
tából szabadulni igyekezett; szemelvényes közlését 1. a MisceUanea di Storia 
Italiana, XIV. k. 541—59. 1. 

su A spanyol királynak Don Guillen de San Clemente nevű követéhez 
intézett levele u. ott, 557. 1. 87 V. ö. C. Promis, Biografie, 559—-6L 1. hol az is említve van, hogy Simoné 
feleségül bírt volna egy oláh hercegnőt: „Una tradizione antica in urbino 
vuole che egli sia salito in Transilvania in tanta riputazione, che venisse a 
stringer nozze^ collá Duchessa di Valacchia, la qual tradizione r iportata dal 
Vernaceia ed é quasi la sola cosa eh' ei sappia dirci del Genga." Ez a XVII. 
századi adat azonban tévedés, s nyilván Fabio Genga feleségére vonatkozik, 
aki valóban oláh volt, nem ugyan hercegnő, hanem Mihály vajda szeretője; 
róla írja 1600-ban Hoffkirchen Ádám: „tutto ü maneggio della provincia é 
riposto in una donna valaceha, maritata con il Fabio Genga, con la quale egli 
(t. i. Mihály vajda) tratta molto pubblicmente, e tanto che ha commesso 
sotto pena della vi ta al marito, che non tratt i piú con la propria moglie." 
Eudoxiu Hurmuzaki, Documente privitoare la istoria Románilor, Bucareát 
1900, vol. XII, p. 780. 
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A körülmények ilyetén alakulását a vá rad i erőd is alaposan meg­
sínylette, mely Genga 1589-ben történt távozásakor befejezetlenül ma­
radt, amennyiben az ötödik bástya, akkor még nem volt megépítve. Az 
építkezések azonban minden szakfelügyelet és i r ány í t á s hiján is tovább 
folytak, s így történt, hogy legalább egy földbástyával és palánkfala­
zással kiegészíthették a bástyaöv hiányai t . E munkála tok annyi ra elő­
rehaladtak, hogy 1596-ban, midőn Achille Tarducci da Corinaldo Vá­
radra rendeltetett , e jeles mérnök már mitsem vál toztathatot t a ténye­
ken, de legalább oly jókarba sikerült helyeznie a földbástyát is, hogy a 
vá r 1598-ban képes volt kivédeni a török szörnyű ostromát.3 8 

Tarducci neve méltóan csatlakozik ama olasz ka tonai mérnökök so­
rához, akik a keresztyénség védelmében E r d é l y megerősítésére siettek. 
Maga is bevallja, hogy ez elhatározásra Báthory Zsigmond jóhíre kész­
tette, aki öt a török ellen mozgósított haderő a l t ábornagyává nevezte ki. 
Ebben a minőségében vállalta Nagyvárad megerősítését, miközben kar­
j á r a megbénulva, katonai szolgálatra a lka lmat lanná vált. Kiváló szel­
lemi képességeit 1597-töl a bécsi udvar honorál ta , hol meleg bará tságba 
kerül t Básta Györggyel, akit elkísért 1597-ben a váci , 1560-ban az erdélyi 
expedíciójára is. A magyar és erdélyi ügyek mindvég ig kötve ta r to t ták 
érdeklődését, s azokat tollával is szolgálta: részletes tervet dolgozott ki 
a török kiűzéséről s megír ta Básta említett hadjára ta i t . 3 9 í r á sa iban kü­
lönös rokonszenv hangján emlékezik meg B á t h o r y Zsigmondról, s fog­
lalkoztat ta a gondolat, hogy megírja a. Báthory-család történetét is. E z a 

" Tarducci erdélyi szerepléséről 1. II Turco vincibile in Ungheria e. alább 
idézendő munkájának Miksa császárhoz intézett ajánlólevelét: „Quatro anni 
ssono — írja 1599-ben — desiderando useire dalia teória, con l'occasione della 
presente guerra, andai in Transilvania, per la fáma di quell' Altezza, si 
f avorevole álla nazione i t l iana. . . Ondé non finiti due anni, fui forzato pel 
pensiero della sanitá tornare (da Varadino) a Vienna, quale hoggi mai tengő 
eome aere paterno." C. Promis, Gli ingeneri, 296—308. lapjain közölt életrajzá­
ban írja: „Achille portossi nel 1595 ai servigi di Sigismondo Báthory, il quale 
nelle lunghe sue guerre contro i Turehi innalzö il Tarducci a tenente generálé, 
grado traente seeo a que' tempi quello pure di capo degl' ingegneri 
militari, colá dimorando adoprossi a fortifiear Varadino, o piű tosto a 
rappezzarlo^ Attenendo allé riparazioni di Varadino, sorpreso da una colica, 
rimase contratto delle mani, la qual cosa impedigli di piú maneggiare la 
spada" stb. 

** Idevonatkozó művei: 1. / / Turco vincibile in Ungheria con mediocre 
aiuti di Germania. Diseorso appresentato ai supremi capitani deli' esercito 
confederato contro il Turco. E doppo mandato alli suoi amici d'Italia da 
Achille Tarducci da Corinaldo della Marca Anconitana. In Ferrara. per 
Vittorio Baldini stampatore camerale 1600. Kis 8°-r., 174 levél. -— 2. Déllé 
macchine, ordinanze et auartieri antichi et modernt. Discorsi dAchille Tar­
ducci da Corinaldo della Marca d'Ancona. Aggiuntovi dal medesimo le 
fattioni occorse nell'Ongaria vieino a Vaccia nel 1597, e la battaglia in Tran­
silvania contra il Valacco 1600, fatte dal Sig. Giorgio Basta generálé dell'armi 
nell' Ungheria superiore. In Venetia 160L appresso Gio. Battista Ciotti Sanese 
all'Aurora. 8-r. 202+40 1. — Ez utóbbiban az erdélyi emlékirat La giornata di 
Giorgio Basta contra Michele Vaivoda di Vallacchia, li 18. di Settembre 1600. 
címen a melléklet 24—36. lapjain olvasható. 
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terve azonban, sajnos, nem valósult meg,40 pedig ideje le t t volna rá, 
mer t kiszolgálta Rudolf császárt is, min t a Had i tanács tagja. 

Tarducci t ehá t nem vett részt Nagyvárad 1598-i védelmében, me­
lyet ez év tavaszától Rudolf császár birtokolt; az őszi török támadás 
valóságos tűzpróbája volt a vá r ad i erődnek. Alóla megtörve húzódott 
el az ellenség. A z ostrom kivédésében azonban része volt egy másik 
olasz katonai mérnöknek, jelesül a bolognai származású Marco Isoiani 
grófnak, aki műszak i képességeiről még egyszer te t t s ikerül t vizsgát 
Magyarországon, min t Székesfehérvár védelmezője.41 E z évben met­
szette a vár s ikerül t látképét Houfnagel György, melyen fel tüntetve lát­
szik a középkori v á r a katedrál issal és az új bástyaöv erődí tményével . 

A vá r fejlődéstörténetében azután csak Bethlen Gábor a l a t t áll be 
fordulat, aki 1616-ban a földbástyát teljesen lehordatja s 1618-ig tőből 
újjáépít tet i , téglából, terméskő a lappal és cordonpárkánnyal . E z idő­
ben bizonyos Maurizio Vienneri építész erdélyi működéséről szólnak 
forrásaink, másfelöl viszont tudjuk, hogy a mantovai Giovanni Landi 
és a veneziai Agostino Serena építészek állottak Bethlen szolgálatában.4 2 

Ez építkezések a lkalmával elpusztul a székesegyház, még mielőt t a török 
1660-ban bir tokába venné a várat , mely csak ismételt ostrom u t á n kerül 
ú j ra keresztény kézbe, 1692-ben. A X V I I I . századtól nincs m e g többé a 
középkori vár , csak a modern bástyaöv, melynek udvarán épül azidét t a 
mai ötszögű és kétemeletes kaszárnyakomplexum, s ugyanakkor ravelint 
is függesztenek a nyugat i , akkor egyedüli vá rkapu elé. 

A X V I . század elején a Váradon eszközölt erődítési munkála tok, 
valamint a bástya-szisztémának Erdé ly területén fel tűnt nyomai , 
mind azt tanús í t ják , hogy a fejedelemség te r r i tór iumán még több olasz 
katonai mérnöknek kellett működnie, de ezek nevei részben ismeret lenül 
lappanganak, részben tevékenységük marad t az ismeretlenség homá-

40 C. Promis: „Aveva anche in animo di serivere la storia di easa Báthory, 
indottovi da amicizia e riconoscneza... Di questo pensiero egli fa parola 
(Turco vincibile, p. 80.), ma non abbiamo argomento per affermare che le 
gesta dei Báthory dal nostro autore siano mai state narrate." Gli ingegneri, 
stb. 307. 1. 

41 Miscellanea di Storia Italiana, IV. k., 680. 1.: „Lo rammenta la storia 
per la prima voltai all' anno 1598, allorquando i Turchi allestendo l'esercito 
per metter assedio a Varadino in Transilvania, il Rheder governatore della 
piazza menő seco — „il conte Marco Isoiani da Bologna, dal quale per lo 
partieolar studio eh' haveva fatto nelle mattematiche scienza e per l'incli-
nazione grandissima che v'haveva, ogni perfettione poteva sperare nelle for-
tificationi e promettersi molto dei suo valore, qual moströ non solo in questa 
occasione, ma nel diffender anco Alba-Regale* essendo dopo stato fatto gover­
natore di quella." Ciro Spontone, História della Transilvania. Bologna 1638. 69. L 
— Sokkal részletesebben szól Isoiani magyarországi szerepléséről Istvánfi, 
id. mű, 729—731. és 787—788. lapjain, hol el van mondva, hogy a bolognai mér­
nök a nagyváradi ostrom alkalmával egy akna robbanása következtében ar­
cán megsebesülve, elvesztette félszeme világát, majd Székesfehérvár elestével 
török fogságba került s a konstantinápolyi Héttoronyban végezte életét. 

42 Istvánfi, id. mű, 811. l.-on említi „Manricmm Viennerium architectum", 
míg Balogh J. L Arte Italiana in Ungheria: Le Vie d'Italia ann. XXXVI. 
(1930), 669. 1,-on a másik kettőt. 
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lyában.43 Csupán még egy olasz katonai mérnökre tudunk hivatkozni, 
min tak iaXVl . sz.-ban járt Erdélyben, s ezFüippoPigafetta;** 15íl4-ben 
jött be Silvio Piccolomini expedíciójának tagjaként, de nem mérnöki 
teendők végzésére, hanem az expedíció történetének megírása céljából. 
Nyilvánvaló tehát, hogy vele nem egészül ki még az Erdélyben műkö­
dött olasz katonai mérnökök sorozata. 

Ügy látszik, hogy Váradot kivéve, hozzá fogható várépítés nem is 
történt a fejedelemségben. Básta György 1602-ben kelt emlékirata így 
szói Erdélyt illetőleg: „Ami a várakat illeti, nincs egy is az országban, 
mely egy ágyúzást kiáltana. A széleken van a hírhedt Lippa és Jenő; 
ezek, hogy milyenek, legyen elég megemlíteni, hogy az erdélyiek foglal­
ták vissza azokat kevés évvel ezelőtt a törököktől, Hogy Várad mi, arról 
más alkalommal szóval s teljesen értesült Őfelsége, s egyszersmind meg­
kéretett, hogy ne méltóztassék bízni abban, hogy az ellenségnek nem si­
került azt egyszer bevenni. Ha ez állana, birtokunkba volna még most is 
Eger és sok más magyarországi hely. Ha ezen vár is elvész, elveszett 
Felső-Magyarország Erdéllyel együtt."45 

Hála Istennek, Básta jóslata nem valósult meg, mert Várad török 
kézre jutása nem jelentette Erdély pusztulását, pedig azóta is édes-kevés 
történt a fejedelemség erődítésére. Mindazonáltal az olasz géniusz 
köreműködése továbbra sem hiányzott a kereszténység erdélyi védfalá-
nak gondozásában, habár Raimondo Montecuccoli expedícióját, aki maga 
is jeles hadimérnök volt, teljes balsiker kísérte. így Kolozsvár 1662-i 
ostromakor a velencei származású Dávid Rettani heyezte jókarba a vá­
ros omladozó középkori falait.48 Majd 1687 és 1701 között Luigi Ferdi­
nando Marsigli ismételten megfordult Erdélyben, habár az ö utazásai 
más természetűek voltak, mint ahogy az erdélyi várakról tett feljegy­
zései is inkább semleges észrevételek, sem mint megvalósításra való 
javaslatok.47 Mégis külön figyelemre tartjuk érdemesnek a hunyad-

43 Gualdo Priorato id. mű II. k., 17. l.-ján a következő című illusztrációt 
találjuk: „Zechelit situato tre leghe da Varadino, fortissimo fabbricato di 
mattoni con aqua nella fossa e paludi all'intorno." A kép egy négyszögletű 
erődítményt ábrázol, sarkain fülek nélküli bástyákkal, mint a szövegben is 
hangsúlyozva találjuk: „La fortezza di Zechelit— munita di quattro bastioni 
reali, cinta da grandissimi paludi." Ez erősség építésére semmiféle adatot 
sem találtam, holott nyilvánvalóan a XVI. sz. második felében kellett épülnie. 

44 L. róla G. Bascapé id. műve 184—191. lapjait, hol közölve van Scrittura 
della difesa di Transilvania fatta al Card. Parravicino c. írása is. m Gróf Teleki Domonkos, Básta György emlékirata Rudolf császárhoz, 
Erdélyt illetőleg: Századok II. (1868) évf., 554. 1. 48 Erre nézve 1. Gualdo Priorato id. mű II. k., 102—105. lapjait, hol rész­
letesen le van írva Kolozsvár ostroma, melynek, valamint Rettani hivatkozott 
szerepének ismertetését fentartom magamnak az olasz kapitányok erdélyi sze­
repléséről készülő dolgozatom számára. 47 Alberto' Gianola (Luiai Ferdinando Marsili: Memorie intorno a L. F. M. 
Bologna 1931, pagg. 233—255.) vázlatos írásán kívül 1. Maria Emilia Amaldi 
La Transilvania attraverso i documenti dél conte Luigi Ferdinando Marsili: 
L'Buropa Orientale VII. (1926), VIII. (1927), IX. (1928) évfolyamaiban. — U. 
itt szemelvényesen ismertetve Marsigli „Relazione militare della Transil­
vania a S. M." című, továbbá Orsova megerősítésére vonatkozó iratai; v. ö. 
IX. évf., 250—260. 1. 
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megyei és déli erdélyi határjárás ügyében írt instrukcióját, mely egy 
másik olasz hadimérnök, Morandi Visconti, alezredes erdélyi szerep­
lésének emlékét őrizte meg számunkra, akinek bírjuk a Szebenben 1701. 
július 10-én kelt jelentését Marsigli utasításainak teljesítéséről.4

8 
Egyébként a töröknek a Balkánra szorításával és Erdélynek Ma­

gyarországhoz csatolásával ezen erődök örökké elvesztették stratégiai 
szerepüket, minek következtében ama tartomány is megszűnt katonai 
építészek érvényesülési teréül szolgálni. 

Kutatásaink köréből eleve kirekesztettük az olasz katonai mérnö­
kök munkásságának kritikai vizsgálatát: ez a feladat már műszaki prob­
léma, s mint ilyen, nem lehet tárgya egy vázlatos történelmi összefogla­
lásnak. Mindazonáltal a kérdés e szempontból is megvilágításra szorul, 
ha ismerni akarjuk az „antemurale christianitatis erdélyi propagnacu-
lamának igazi arculatát. 

Assisi, 1931. december. 

48 A bolognai Egyet. Könyvtár Marsigli iratainak IX. köt. 208—3)9. lap­
ján: „...pel Signor tenente colonello Morandi Visconti grandé ingegniere 
nella Transilvania." G. Morandi Visconti jelentése a hivatkozott kötet indexe 
előtti 3—4 lapon. — V. ö. Magyar Könyvszemle uj foly. XIV. (1906) évf. 212. 1. 


